COMUNICACIONS ALS USUARIS/ES

Per escriure a les opcions de camp de formulari cal seleccionar tota la línia en gris
1.1. 告知信函.
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Nota de contacte 

先生/女士                                                                  

Sr. / Sra.
我不懂您的语言，但是请您在如下时间；
No entenc la seva llengua, però li demano que vingui el


,
20  /     /  ，   :    到达，到时候有翻译会来，到时我们可以与您交流.
dia

a les

hores i hi haurà un traductor/a que coneix la seva llengua i ens podrà ajudar en l’entrevista.
请您务必准时到达。
És molt important la seva assistència.

如果到时候您来不了,请打这个电话     更改时间或在这里告诉我们您适合的时间.

En cas de no poder assistir, truqueu al telèfon

  per demanar un canvi en el dia o l’hora o retorni aquest paper amb un nova proposta:
抱歉打扰.
Disculpi les molèsties.
签名和日期:

Signatura de l’usuari/a i data:
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1.2. Avís de rebuda (de la citació)
                                                                先生/女士收
A l’atenció de Sr. / Sra
我们通知您我们将和您进行一次交谈:

Us enviem una citació per mantenir una entrevista a:
 FORMCHECKBOX 
 
社会服务机构

Serveis socials



 FORMCHECKBOX 
 
健康





Salud



 FORMCHECKBOX 
 
工作





Ocupació
我收到了:

HE REBUT:
日期:

Data:
签字:

Signatura:
市政府:                                                                部门
ÀREA DE L’AJUNTAMENT:
区, 20  /     /  
Municipi, /      /20
